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Rechtsverbindliche Erklärung 

(Legally binding declaration: Please have this document signed by your consignee.)

Bitte auswählen (Please select)

  Rechtsverbindliche Erklärung (Legally binding declaration) 

 

Hiermit erkläre(n) ich/wir, dass das (die) oben genannte(n) Paket(e) nicht in meinen/unseren Besitz und 

nicht in den Besitz einer mir/uns bekannten Person gelangt ist. 

  (I/we hereby declare that the above-mentioned parcel(s) has (have) not come into my/our possession 

and has (have) not come into the possession of a person known to me/us.)

  Empfangsbestätigung (Confirmation of receipt) 

 

 Hiermit bestätige(n) ich/wir den Erhalt des (der) oben genannten Pakets (Pakete) am . 

(I/we hereby confirm receipt of the above parcel(s) on.)

Paketscheinnummer (Parcel label number): 

Versanddatum (Shipping date): 

Absender (Shipper): 

Empfänger (Consignee): 

Bitte beachten Sie, dass Sie unter Umständen diese Erklärung im Rahmen einer gerichtlichen Auseinandersetzung wiederholen 

müssen. Eine falsche Aussage vor Gericht kann zu strafrechtlichen Konsequenzen bis hin zu einer Freiheitsstrafe führen.

(Please note that you may have to repeat this statement in court proceedings. A false statement in court may lead to criminal 

consequences up to and including a custodial sentence.)

Ort, Datum 

(Place, Date)

Unterschrift, Firmenstempel 

(Signature, company stamp)

Ort, Datum 

(Place, Date)

Unterschrift, Firmenstempel 

(Signature, company stamp)

Bitte lassen Sie dieses Dokument von Ihrem Empfänger unterschreiben.
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